A: Label 206 (Not shown; Applied to control box)

1SO 32 / 150 SUS C: Label 362 (Applied to control box)

HYDRAULIC OIL OR NON-SYNTHETIC TRANSMISSION FLUID T READ O UL AT AL oo T SeoonE
ACEITE HIDRAULICO O LIQUIDOS DE TRANSMISION NO SINTETICOS ) SFERATING OF WORKNG ONDOCK LEVELER, o
HUILE OU LIQUIDE HYDRAULIQUE NON-SYNTHETIQUE v 1111 3) Do not aperate the leveler with persannel or amy type of load an s deck.

4) The traler's wheels must be chocked before entering the trailer, per
05 HA 1910- 1780k ).

4) Block off the dock's approaches totruck and forklift traffic before doing
maintenance or repairs.

. OPERATING INSTRUCTIONS
B: Label 584 (Applled above control button) TO POSITION THE DECK FOR LOADING/UNLOADING:

Hald the “RAISE" push-button until the lip iz extended up, then release it to
allow the leveler to settle onto the trailer bed. When the trailer pulls out, the

REMOVE PLUG AND INSTALL BREATHEH CAP dechk will automatically drop to its starting position again.
QUITE ELTAPONINSTALE LATAPA DEL RESPIRADERO

DEBOUCHER ET INSERER BOUCHON RENIFLARD 584 SEnprs e 8 AL 3 111 i b Scpote e e .

=98

HNo opere 1 palanca col e rsonal ¥ offo ho ck carga e b platmbima,
Lar reedas del emoky s celben de estar aceiadas arks e eatrar al
remo ke, por OSHA 19101786 (0.

5 Blogues b entradas el andén alcam by ranpakt aites de bacer
feparEck 18T 0 mark 1n kit

D: Label 1153 (Applied to outside surface of foot guard) INSTRUCCIONES DE OPERACION

PARA POSICIONAR EL AMDEN PARA CARGA/DESCARGA:
Aguante el botén "ELEWAR" hasta que d labio se extienda, entonces auftels

MODEL / MODELO / MODELE para dejar que |a palanca se asiente e la plataforma del remolque. Cuando el

remolque se waya, el andén se volverd a la posicidn inicial antomaticanente.

WEIGHT / PESO / MASS
CAPACITY / CAPACIDAD / CAPACITE INSTRUCTIONS DE SECURITE

- T LIRELE MANUEL D'UTILISATION ET TOUTES LES INSTRUCTIONS
SERIAL / SERIE / SERIE AVANT DE METTRE EN MARCHEOU DE TRAVAILLER SUR LE NIVEAL.
Torlonrs feinrer le pant [4sg v an ikean e posMor sapporke crokement.
He par falie buctionier k alwan aec e change peronelle o e
oatante ype s son part
Les rones ck | remorgue dakertetrs cake: amtd odae |
Mo ue per OSHA 1910- 1786 (0.
S Bl eer lclicuation sar k qual pres de charlotetde [ barche
perdantla male sance o ks reparatns.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
POUR POSITIOMNER LE PONT POUR CHARGER/DECHARGER:
Tenir le bouton-pous soir "MONTEE" jusqu' au bout, puis le relacher pour

Label 1 0 72 ls to be applied to the permettre au niveau de se poser surl'azsize dela remorgue. Quand 13 remanque

se retire, le pont retombera automatiquement sur =3 position de depart.

outside of individual packaging VESTIL MANUFACTURING CORPORATION 362

‘ ‘ Phone (260) 665-7586 - sales@vestil.com - wow vestil.com  Rvo

/N WARNING: /\ ADVERTENCIA: ™
Reproductive Harm - Darfilo Reproductivo -
www.P65Warnings.ca.gov. | www.P65Warnings.ca.gov.

/\ WARNING: Cancer-| /\ ADVERTENCIA: Cancer -
www.P65Warnings.ca.gov. | www.P85Warnings.ca.gov.
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UNITS: 2.2 Ib. = 1kg 1” (or 1in.) = 2.64cm 1153




